Acta Academiae Beregsasiensis,
Philologica

2022






ISSN 2786-6726 (online)
ISSN 2786-6718 (print)

3aKapIaTcbKui1 yTOPChbKMi iIHCTUTYT iMeHi ®epentia Pakorri 11
Ferenc Rékdczi IT Transcarpathian Hungarian College of Higher Education

I1. Rakoczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola

Acta Academiae Beregsasiensis,

Philologica
Hayxkosuti s#cypran / Scientific journal / Tudomanyos folyéirat

Bumyck I, N°1 / Volume I, Issue 1/ I. Evfolyam, 1. Szam

Beperoge / Berehove / Beregszasz

2022



YK 001.891:81'(05)
DOI (xypHau / journal / folydirat): 10.58423/2786-6726
DOI (Bumyck / issue / szam): 10.58423/2786-6726/2022-1

«Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica» - 1je HayKOBMI >XypHaJI, 3aCHOBaHMI y 2021 poui 3BO «3akaprnaTchKuit
yropcbkmit iHCTUTYT iMeHi ®Pepennia Pakorii I1». MeTa BUIaHHSI — BUCBITJIIOBaTH Ta MOIMY/ISIPU3YBaTH CydacHi HayKoBi cTyzil B
LapMHi YKpaiHChKOI, yrOpChKOI Ta iHO3eMHOI iIoJIorii, MporaryBaTyi HayKoBi JIOCSTHEHHST KpaiHy B rajly3i MOBO3HABCTBA Ta
JliTepaTypo3HaBcTBa. / Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica - scientific journal founded in 2021 by Ferenc Rakoczi II
Transcarpathian Hungarian College of Higher Education. The aim of the journal is to present and popularize the results of
modern scientific research in the field of Ukrainian, Hungarian and foreign philology and to promote the country’s scientific
results in the field of linguistics and literature. / Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica - a II. Rakéczi Ferenc Karpataljai
Magyar Féiskola altal 2021-ben alapitott tudomanyos folyéirat. A kiadvany célja az ukran, a magyar és a kiilf6ldi filologia teriiletén
végzett modern tudomanyos kutatdsok eredményeinek ismertetése és népszertsitése, az orszag tudoményos eredményeinek
népszerUsitése a nyelvészet és az irodalomtudomany teriiletén.

JKypHaut BuxozmTh JiBa pa3u Ha pik. / The journal is published twice a year. / A folyéirat évente kétszer jelenik meg.

Csidoumeo npo depxcasHy peecmpauito / Certificate of state registration / Az allami regisztraciorol sz6l6 tantsitvany:

KB N? 25090-15030P, 08.11.2021.

PexoMeH/I0BaHO JI0 APYKY BueHoo pazioro 3akapnaTcbKOro yropcbkoro iHcTuTyTy iMeHi ®epennia Pakoui II (ITpotokost N2g Bif
20.12.2020) / Recommended for publication by the Academic Council of Ferenc Rékéczi IT Transcarpathian Hungarian College
of Higher Education (protocol No. 9 dated 20.12.2020) / Kiadasra javasolta a II. Rakéczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola
Tudomanyos Tanacsa (9. sz. jegyz6konyv, 2022.12.20.).

T'onosumit pegakrop / Editor-in-Chief / Fészerkeszt6:

AHiko Bepezcaci, PhD, noxTop rabis., goneHT (3akapraTcbKuii yropcbkuii iHcTuTyT iMeHi ®@epenna Paxori 11, Ykpaina) /
Aniké Beregszaszi, PhD, habil., Associate Professor (Ferenc Rakoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher
Education, Ukraine) / Beregszaszi Aniké, PhD, habil., docens (II. Rakdczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola, Ukrajna)

3acTynmHUK royioBHOro peaakropa / Deputy Editor-in-Chief / Fészerkeszt6-helyettes:

€nusaeema Bapanb, PhD, foueHT (3aKapraTcbKuit yropcbkuit iHcTuTyT imMeni ®epenua Paxoni II, Ykpaina) / Erzsébet
Barany, PhD, Associate Professor (Ferenc Rakoczi I Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Ukraine) /
Barany Erzsébet, PhD, docens (II. Rdkdczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola, Ukrajna)

BignosigansHi cekperapi pegxorerii / Executive secretaries of the editorial board / FelelGs szerkeszt6k:

Binvmowt I'azdae, PhD, noneHT (3akaprnaTtcbkuil yropcbkmii iHCTUTYT imMeHi ®epenua Paxoni II, Ykpaina) / Vilmos
Gazdag, PhD, Associate Professor (Ferenc Rakoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Ukraine) /
Gazdag Vilmos, PhD, docens (II. Rakdczi Ferenc Karpataljai Magyar Fdiskola, Ukrajna)

Andpes ITeece, PhD (3akaprnaTcbkuii yropcbkuii iHCTUTYT iMeHi ®epeniia Pakoui 11, YkpaiHa) / Andrea Pésze, PhD (Ferenc
Rakoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, Ukraine) / Pésze Andrea, PhD (II. Rdkoczi Ferenc
Kérpataljai Magyar Féiskola, Ukrajna)

KonTakTHi gaHi pegakiii / Contact details of the editorial office / A szerkesztGség kapcsolattartasi adatai:
90202, 3aKaprnarcbka 061, M. Beperoge, Bys1. 1. ®panka, 6yz. 14, Kopiyc 2 / 90202, Transcarpathia, Berehove, Ivan

Franko Street, 14, building number 2 / 90202, Karpatalja, Beregszasz, Ivan Franko u. 14, 2. szamu épiilet.

Odinivtamii caiit xxypHaiy / The official website of the journal / A folydirat hivatalos honlapja:
https://aab-philologica.kmf.uz.ua,

E-mail: aab-philologica@kmf.org.ua

ISSN 2786-6726 (online)
ISSN 2786-6718 (print)
© Asropu / The Authors / A szerzdk, 2022
© PenaxTopy / The Editors / A szerkeszték, 2022
© 3axapraTCcbKuit yropcbKmit iHCTUTYT iMeHi ®epennia Pakowi I /
Ferenc Rékoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education/
1I. Rakoczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola, 2022


https://aab-philologica.kmf.uz.ua/
mailto:aab-philologica@kmf.org.ua

3mict / Contents / Tartalom

Hocaimkenns / Studies / Tanulmanyok

Lois Marta
Milyen nézetekkel korrelalnak a kétnyelviiséggel kapcsolatos tévhitek?
Preskriptivizmus és asszimilaci6tél valé félelem felnétt nyelvtanuldk
KOZOtt MagyarOrSZAZON ..c..veuverieuteierienieetetentesitetessessesatetessessesatessessessesnsensenee 9

Petika Mameli, Enike Tosm-Opoc, CmenaH YepHUuKo

OHJTalH-CJIOBHYUK ITIOPULIEHTPUYHOL YTOPCBKOI MOBM ....cuvenveenrenrenenneennennes 27
Gazdag Vilmos

Allamnyelvi hatas a karpataljai magyar anyanyelvd egészségiigyi dolgozok

NYelvhasznalataban .........cceeerierierierinieeieseetetee sttt 43

Vecsernyés Ildiké, Kovacs Magdolna
A magyar megszolitasok és koszonési formék tanitdsa

(nem csak) fINNEKNEK........cooviieiiieei ettt 61
Parapatics Andrea

Nyugat-magyarorszéagi beszél6k nyelvi-nyelvjarasi attitdidjei.

RESZEredmMENYeEK.......coeevieiiiiiniieieieie ettt 85

Ana Vasiliev
Hungarian Language as a Factor of Identity Preservation in Transylvania
Nowadays in Comparison with Russian Identity
in the Republic Of MOIAOVA ......cecveriirierieierieneeieiesie sttt 106

Gyorgy Ladislav, Tuska Tiinde
Nyelv (kétnyelviiség) és (kettds) identitas az alfoldi szlovakok koérében
MagYATOISZAZONL «.....veuvenreneeuerrereneentrrensetententeseseneenteresseeeneenesseneeneenessenseneenees 119

Danco Jakab Veronika
A magyar nyelv oktatasa Szlovakidban. Egy empirikus kutatas
EIEAMANYEL......eeueeuieteetieteterte ettt ettt et et et e st et et et e s bt et ebesbesat et ensesbesaeensenee 144

Szabé Gergely
»,Mér nem mondod magyarul?” Diaszporizéci6 és nyelvi ideol6gidk ........... 162



Penien3isi / Review / Szemle

Beata Dobsa
Istvan Csernicskd, Kornélia Hires-Laszl6, Zoltan Karmacsi,
Anita Marku, Réka Maté and Enikd T6th-Orosz:

Ukrainian language policy SONe astray .........cecceceeververierierienereeneeneesesseeneenee 185
| 31100 )) (<) B SRR 188
Editorial TEAIMN .....vveeiiieeiieeiieciee e e teeeteeertee et e e st e e s teeesae e abaeeasaesssaeeasaeessesnnsns 191

SZETKESZEODIZOTESAZ . .euvevtentereieriietecterie ettt sttt ettt e st e s be e et esbesae s s eneenes 194



YK (038)=511.141
DOI 10.58423/2786-6726/2022-1-27-42

Petixa Mameti, Enike Toem-Opoc, CmenaH YepHu4ko

OHJ1aiiH-C/IOBHMK ILUTIOPULEHTPUYHOI yTOPCHKOT
MOBU

1. Bctyn - niopuneHTpUYHI MOBU

[LriopurieHTpMYHa MOBa — IIe MOBa, sIKa BUKOPVCTOBYETHCS IPUHAVMHI Y JBOX
KpaiHax, ;e BoHAa Ma€ OQiliifHUIA CTAaTyC AEepXKaBHOI, CITiB/Iep)XaBHOI abo pe-
rioOHaJIbHOT MOBM 3 X04a 6 YaCTKOBO BJAaCHUMM (KOAUpIKOBAHMMM) HOPMaMM, STKi
3a3BMYA CIIPUSIOTH 0cOOMCTIN imeHTHuHOCTI (Muhr, 2016, c. 16). IIpuHaMHI
OJIMH i3 HaCTYITHMX IIeCTV KPUTEPIiB Ma€ BiAIOBimaTy, 106 MoBa 6ysia IIopu-
LeHTPUUYHOIO. [I0BHA IUTIOPUIIEHTPUUHICTD JJOCSTAEThCS, SIKIO BUKOHYIOTBCS BCi
Kputepii. OfHaK, SIKIO BMKOHYETbCS KpuTepint N21, 1ie o3Hadae (pOpMasbHY
IJTIOPULEHTPUYHICTD. BiIbIIicTh IIIOPULIEHTPUYHMX MOB BiJITOBiAQIOTH JIMIIE
JesIKUM KPUTEePisiM, OCKIJIbKYM iXHSI IUTIOPULIEHTPUYHICTD BCe IIe PO3BUBAETHCS
(Clyne, 1992, c. 1; Muhr, 2012, c. 30).

Kpumepiti N°1: BuHukHeHHs1. [IleBHa MOBa BXXMBA€ThbCS NMPMHAMMHI Y JIBOX
KpaiHax, sIKi QYHKIIIOHYIOTh SIK «IIEHTPM B3aeMOZii». HailioHasmbHI BapiaHTU
(YHKITIOHYIOTH SIK HOPMOTBOPYi LIEHTPHU.

Kpumepiii N22: OdiniitHnit cTaTyc abo CMJIbHA €THOJTIHTBICTMYHA 0613HAHICTE.

ITiokpumepiii N°2.1. MoBa Ma€ o}illiliHMII CTaTyC MPUHAMMHI y IBOX HaIlill:

(a) mep>xaBHa MOBa (HaIlpUKIaz, SIK HiMellbka B ABCTpil Ta HimewyunHi);
(6) cniBpepkaBHa MoOBa (HaNpUKIaZ, SIK HiMelbKa, ¢ppaHIly3bKa Ta iTa-

Jivicbka MoBU y IlIBeiinapii);

(B) perionasbHa MOBa (HanpukJaz, HiMenbka B Itaii: ITiBnenunit Tiposib,

KaTa/IoHCbKa y @panuii Ta Icnanii To1o).

MoBa MmoBMHHa BUKOPUCTOBYBATHCH B 0QiliHMX YHKILISIX B OCBITi, Ky/IBTYpI,
HayIli, TIpeci TOIO, OCKi/JIbKM iHaKIlle BOHa He MOXXe (QYHKI[IOHYBaTU SIK HOP-
MOTBOPYMI LIEHTP.

ITiokpumepiilt N°2.2. V kpaiHax, [ie HallioHaJIbHUI Pi3HOBU/L IJTIOPULIEHTPUY -
HOI MOBM HE Ma€ HaJIeXHOro (pOPMasIbHOTO CTaTycy (He € Jep)kaBHOI abo
0iLiiTHOI0 MOBOIO), CWJIBHA JIHTBICTMYHA 06i3HAHICTH I0/I0 MOBHOI CHIBHOTH
BMACTyIIa€ SIK 3aMiHa BM3HaAHHSI Ta OQiliiHOTO ab0o perioHaJIbHOTO CTaTyCy.

Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica 2022/1: 27-42.
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[TpukagaMu IIbOTO € 3axiHa BipMeHCbKa, yropcbka B CaoBawyumHi, PymyHii,
Cepbii, Ykpaini TOIO, a TaKOXX Taki MOBM, SIK KypZChKa, sIKa IOBHICTIO abo
YJaCTKOBO He Ma€ CTaTyC Jep>KaBHOI B )XOAHIN KpaiHi.

Kpumepiii N°3: MoBHa JucTaHIlis. HarlioHaibHI pi3sHOBU/IM TUTIOPUIIEHTPUY -
HOI MOBM MOBMHHI MaTU JIOCTATHbO MOBHUX (Ta/ab0 MparMaTMYHMX) XapaKTe-
PUCTHK, SIKi BiZIpi3HAIOTH 1i Bif iHIIMX PI3HOBUZIB i, TAKMM UMHOM, MOXYTb
CIY)KUTU CUMBOJIOM JIJISI BUPaXeHHSI HaIliOHAJIbHOI abo perioHaIbHOI ifleH-
TUYHOCTI Ta COIUIPHOI YHIKQJIBHOCTI. 3aX0/i¥1 MOBHOTO TIJIAaHYBaHHSI 3a3BUYal
30LIBIIYIOTE TaKi O3HaKM, ajle TaKOXX MOXXYThb BMKOPMCTOBYBATMCS IS IX
PO3MeXyBaHHS (SIK 11e 6yJI0 Y 6eJIbTiChKil, HiZlep/IaH/AChKiN, TOO6TO draMaH IChKii
MOBi B 1950-X POKaXx).

Kpumepiii N°4: [IpUAHSITTS IUTIOPULIEHTPUYHOCTI. MOBHA CIIi/IbHOTA TOBMHHA
MIPUIAHSITH CTATYC CBOET MOBM SIK TUTIOPULIEHTPUYHOTO Pi3HOBM/TY Ta PO3TJISI/IATH
i SIK YaCTMHY CBOEIT COITia/TbHOT, HAITIOHAJIBHOI a60 pPerioHaJIbHOI iIeHTUYHOCTI.

Kpumepiii N°5: PesleBaHTHICTb JIJIS1 iZleHTMYHOCTI. HaljioHasilbHa HOpMa Mae
MaTH BiffHOIIIEHHS [0 COIlia/TbHOI iZIEHTUYHOCTI Ta 6yTH (IIEBHOI0 MipoI0) ove-
BU/IHOIO JISS MOBHOI CIIUJIBHOTM Ta BECTM IPUHAMMHI 10 AesiKuX ii B/IaCHUX
(kommdikoBaHMX) HOPM.

Kpumepiii N°6: Kogudikariist Hopm. MOBHI HOpMM HalliOHAJIbHMUX Pi3HOBU/IIB
MaioTh O6yTH IIEBHOIO Mipoio KoauikoBaHil (y rpaMaTHKax, CIOBHMKAX, IIPaBO-
mMcax, MiAPyYHMKAX TOIIO), 06 TOCSITTY BU3HAYEHOCTI 100 CIiIJIBHOTO BUKO-
PUCTaHHSI MOBM Ta HAIliOHATHHUX OCOOJIMBOCTEN TLTIOPUIIEHTPUIHOI MOBM.

SIK TIpaBWJIO, TUTIOPUIIEHTPMYHI MOBM MalOTh OJIMH JOMiHaHTHMI BapiaHT, i
oauH abo KisbKa HeIOMiHAaHTHMX Pi3HOBUZAIB. «IIMTaHHS IUTIOPUIIEHTPUIHOCTI
CTOCYETHCS BiTHOCMH MiXX MOBOIO Ta iJEeHTUYHICTIO, 3 OZHOTO GOKY, Ta MOBOIO i
BJIQJI0I0, 3 iHIIOro. Majbke He3MiHHO IUTIOPUIIEHTPUYHICTb € aCMMETPUYHOIO:
HOpMaM OJHOTO HAI[iOHJIBHOIO Ppi3HOBUAY (b0 [deskuMX HaI[ilOHaJIBHUX
PISHOBM/IIB) HAZIAETHCSI BUINMI CTATyC SIK BHYTPIIIHBO, TaK i 30BHIITHBO, HIXK
HOpMaMm iHmmmx», — mucaB M. Kiaiin (Clyne, 1992, c. 455). Hanpuxiaz, gomi-
HaHTHMI Pi3HOBU/ iCIAHCHKOI SIK IUTIOPULIEHTPUYHOI MOBM BXXMBA€EThCs B IcraHii,
a HeZJOMiHaHTHMMM BapiaHTaMM BBaXXalOTbCsl PI3HOBUM iCLIaHCHKO1, HAIIpUKJIa/,
y Mekcutii Ta B pi3HuMx kpaiHax IliBgeHHoi AmMepuku. Tak camo JOMiHAaHTHUM
BapiaHTOM HiMeIlbKOI BBaXKAIOTh Pi3HOBM/, 11i€i MOBM B HimewuwuHi, a Hezo-
MiHaHTHi BapiaHTV BMKOPUCTOBYIOTbCSI, HallpMKJIaz, B Agctpii, IlIBeinapii.

2. YropceKa SIK IUTIOPUIIEHTPUYHA MOBa

[MomiTnyHa ¢pparMeHTAallisi yTOPCbKOTO MOBHOI'O IIPOCTOPY, L0 CKJIajiacs Iicist
[Tepuwioi cBiTOBOI BiifHM, a IOTIM, MiATBEpKeHAa MUPHMMM JOTOBOPAMM IIiCJIsI
Jpyroi cBiTOBOi BilfHM, JOKOPIHHO 3MiHMJIa HaIpsIMOK i XapakTep MOBHMX
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KOHTaKTIB y perioHax, siKi OMMHMWINCH 11032 MeXKaMM HOBOCTBOPEHMX KOPZIOHIB
Yropiyan (Lanstydk, 2008). OcKisbKM yropchbKi IpoMajiv, sIKi IIPOXKMBAIOTh 3a
MeXaMM YTOPIIMHM, CTaJM HalliOHAIbHMMM MEeHLIMHaMM IiC/Isl MiAIMCaHHS
MMPHUX YTO/I, sIKi 3aBepiinyn [lepiiry cBiTOBY BiliHY (32 BMHSITKOM KOPOTKOT'O
nepiony Mix 1938 i 1944 pokamu), pe3y/JIbTaT¥ MOBHMX KOHTaKTiB MaJIM Miclie Ha
BCiX piBHSIX MOBHOI CMCTeMM, 30KpeMa B JIEKCMYHOMY CKJIa/li yTOPCbKOI MOBM.

5-CTyIIeHeBa IlIKasla 3armo3udeHb TomacoHa Ta Kaypmana (1988, c. 74-100)
MiZIXOAUTH JJ151 XapaKTEePUCTMUKM CTyIIeHsI KOHTaKTiB Mbk MoBaMu. Ha mnepiiiomy
piBHI mIKaM 3armo3MyueHHsT 0OMEXY€EThCSI BUITQIKOBUM JIEKCMYHMM PiBHEM i Iie-
PeBaXXHO iIMeHHMKaM¥, TPUKMeTHUKaMMY, TOZI SIK IT’ITUI PiBeHb € 3alI03MYeHHSIM
yepes ZIy>Ke CMJIBHUH KyJIBbTYPHUI TUCK, 1110 03Hava€ TpaHcpopMallito TUIOIOTil
MOBM Ta 3HA4YHY 3MiHYy y $OHOJIOTIYHMX i MOp¢OsIOTiuHMX HOpMax. PizHOBMIM
YTrOpCHbKOI MOBM, SIKMMM PO3MOBJISIIOTH 3a MeXaMM YTOPIIVHM, — 3aJIEXKHO Bif
MOBHOTO BapiaHTy, CTWJIIO Ta PETiCTPy - 3HAXOZSTBHCS MDK HEepUIMM i Jpyrum
piBHSIMM TITKATM 3am03MdeHb TomacoHa Ta Kaypmana (Fenyvesi, 2005, c. 5). Zpy-
TM piBeHb XapaKTEePU3YETbCS IOSIBOIO, KPIM JIEKCMUHMX, €JIEMEHTIB I'pama-
TUYIHUX 3ar03MvueHb. Pi3HOBU/IM PO3MOBHOI MOBM TiCHO ITOB’SI3aHi 3 [PyTUM pPiB-
HeM IIKaJIM 3all03M4YeHb, TO/] SIK Pi3HOBMU/IM IMMCbMOBOI MOBM TiCHO ITOB’sI3aHi 3
nepuImMM piBHeM (TabiL. 1).

Tabaugs 1. 5-CTylleHeBa IIKasla 3armo3udenb TomacoHa Ta Kaydmana

Eramn Oco6mmBoOCTI

1. [IpMYMHHO-HACTIIKOBUIA .
Jlnilie JIeKCUMYHI 3alI03UMYEHHST

KOHTaKT

2. Tpoxu 611 HesHauHi CTPyKTYpHI 3all03MYeHHS: CIIOJIyYHUKHU Ta
IHTeHCUBHUI KOHTaKT YacTKN

3. Binbir inTeHcMBHMIT [e1o 6isibIlle CTPYKTYPHUX 3all03MYEHb: JIOMOMDKHI
KOHTaKT C/10Ba, cydikcu, adikcu

. . TTomipHi CTPYKTYpPHIi 3arto3mMyeHHsI (OCHOBHI
4. CMJIBHUI KYJIBTYPHUMN P .py P L. .
CTPYKTYPHI 0CO6JIMBOCTI, SIKi BUK/IMKAIOTh BiTHOCHO

TUCK . s s .
HE3Ha4H1 TUIIOJIOI'T4YH1 3M1HI/[)

. Ba)kKi CTpYKTYpHi 3a1103myeHHsI (OCHOBHI CTPYKTYPHI
5. [ly>xe CMIbHUA PYXIYP PYKTYP

. 0CO6JIMBOCTI, SIKi CIIPUYMHSIIOTH 3HAYHE TUIIOJIOTidHE
KyJIBTYPHUI TUCK

TIOPYILIEHHS)

Zcepeno: Thomason-Kaufman, 1988, c. 74-100.
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Cepe/1 JIEKCMIHMX 3aIl03MYe€Hb YTOPCHKOT MOBU — SIK HACJIiZIOK 6araTOBiKOBUX
KOHTaKTiB MK YTOPCBKOIO Ta Pi3HMMM CJIOB’SIHCBKMMM MOBaMU — 3allO3UYCHHS
CJIOB’STHCBKOT'O TIOXO/KEHHSI CTAaHOBJISATh HAaMOUTbIIMIA map yiekcuku (Gerstner,
2003, C. 124-126). 3Ha4YHa KiJIbKICTh JEKCUYIHUX €JIEMEHTIB CJIOB'STHCHKOTO I10-
XODKEHHSI TIOIIUPUITACSI B yTOPCHKOMY MOBHOMY apeasti; 6arato 3 HUX € 4acTu-
HOIO CTaHZI@pPTHOI'O Pi3HOBMUAY YTOPCbKOI MOBH. JJ0C/i/PKeHHSI IMX 3all03uveHb
MalOTh JIABHIO TPAJIMITiI0 B yropchbkin jiHrBictuii (Melich, 1910, Kniezsa, 1955,
Kiss, 1976).

3. YTOpChKO-yropChbKUM OHJIAaMH-CJIOBHUK «Termini»

Y 2001 pomi 6y/J0 3aCHOBAHO MEPEXY IEHTPIB JIHTBICTUYHMX JIOCITi/KEHD
«Termini Research Network», o0cHOBHa MeTa SIKO1 — JIOC/Ti/PKEHHST BapiaHTiB yrop-
CHKOI MOBH, SIKi BYKMBAIOThCSI 3a Mexkamu Yropimmau (Péntek, 2009) (puc. 1). Ox-
Ha 3 OCHOBHMX IIiJIell AOCTI/KeHb — 3i6paTu ¥ IpoaHasi3yBaTv cIelmdivHi
eJIeMEHTM JIEKCMKM PO3MOBHOI Ta IMCBMOBOI YTOPCBKOI MOBM 3a MeXXaMM
Yropmman (Csernicsk6-Marku-Maté, 2022).

PucyHoOK 1. «Termini» — Mepexa HAayKOBO-IOC/TiTHMUX iHCTUTYTIiB YTOPCHKOT'O
MOBO3HAaBCTBa
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Pe3yspTaTy IOCTIKEHD Y3araJbHIOITHCS B ClIelMpiYHOMY CIOBHUKY. CJIOBHUK,
TaKOX JOCTYIIHUI B IHTepHeTi 3 2007 POKY, CKJIaJa€EThCS i3 3al03MYeHMX CJIiB
IHIIIOMOBHOI'O IIOXO/KEHHSI, SIKi BiAPi3HSIIOTBCS BiJl CJIiB B YTOPIIMHI Ta BUKO-
PUCTOBYIOTBCSI aBTOXTOHHMMM YIOPCBKMMM MEHIIMHAMM, IO IPOXMBAIOTH Y
Kapmarcekomy 6acerii 3a Mmexxamu Yropirman. Ha gogaTok 1o cmiB i ¢pas, ki
BUKOPUCTOBYIOTbCSI BUKJIIOUHO y MOBJIEHHI YrOpLiB B CyCiAHIX 3 YTOpLIMHOIO
KpaiHaxX, €JI0Ba, SIKi TaKOK BUKOPUCTOBYIOTHCSI B YTOPILIMHI, aje B iHIIOMY
3HaueHHi, TakoXx O6yysm 3ibpani B 6a3y manux (Ben6-Juhdsz-Lanstydk, 2020).
CraHoM Ha KiHellb BepecHSI 2022 POKY CJIOBHMKOBA 6a3a JaHMX MicTMIA 5034
cJIoBHMKOBUX cTaTel (Bend et al., 2021).

OCKiZTbKY 1eM OHJIAMH-CIIMCOK CJIiB MIiCTUTBH MPSIMi 3all03MYeHHS 3 6araTbox
MoB KapraTcpkoro 6aceiiy, sIKi KOHTaKTyIOTh 3 YTOPCBHKOIO (ITepeBayKHO 3 odi-
LIITHUX MOB CYCiZTHiX 3 YTOPIIIMHOIO KpaiH, 30KpeMa CJI0BallbKoi, yKpaiHChKOi, py-
MYHCBKOI, cepbCbKOi, XOPBaTChKOI, CJIOBEHCHKOI Ta HIMEIIbKO1), 6a3a laHuX € 6ara-
TUM DKepesioM ST AOCTI/HKEHHSI KOHTAKTiB YTOPChKOI Ta iHIOEBPOITEMCHKIUX
MOB (puc. 2).

PucyHoK 2. Po3IT0/Ii/T C/IOBHMKOBMX CTaTeN 3a PEriOHAMM B «yTOPCHKO-
YTOPChKOMY» CJIOBHMKY «Termini» 3a kpaiHamu (BepeceHb 2022 POKY
3a perioHaJIbHUM PO3TIOZiJIOM)
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/Icepeno: 3a 0aHuMU Y20pCbKO-Y20PCbk020 OHAALH-C06HUKa « Termini», Csernicské-Marku-Maté,
2022
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Y 11int 6a3i laHuX, SIKY JIETKO 3HATU B MepeXXi [HTepHeT, 3ammcy mepepaxoBaHi 3a
Ppi3HMMM KpUTEpPisSIMM, 30KpeMa TaKMMMU SIK: PerioH, CTU/Ib, MOBa-A0HOP, YaCcTMHA
MOBM, KaTeropis Touio (puc. 3).

Pucynox 3. Orisif iHTepdericy pearyBaHHs
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l'oToBi 3ammcu 3a3BMYalt MyJIbTMMOJIBHI: Ha AOJATOK 0 JIEKCUKOTPadiaHMX
JIAaHUX 3aINCy € UTIOCTpAaTMBHE 300payKeHHSI, a 3 2020 POKY Bce OisbIlie cTaTen
MiCTSITh aBTEHTUYHi ay/lio/laHi, 1106 JOTOMOITY 3pO3yMIiTM 3HAYEHHSI CJIOBa
(puc. 4).

OHJaiiH-CJIOBHMKOBA 0a3a JaHMX MOXKe 6yTM OCHOBOIO JIJIsI PO3IIMPEHHS
YTOPCHKUX OJJHOMOBHMX CJIOBHUKIB. Bike € MOCIiDKEHHsS B 06J1acTi TUTIOpU-
LIEHTPUYHOCTI yropcbkoi MoBM (AuB. Muhr et al. pez., 2020), Xo4a JeKcHKorpa-
¢biuHi acrekTM 1iel TPo6IEMATHKM IIle He OyIM peTebHO TOCIIi/DKeHi. Pe-
3yJIbTATOM HAILIOTO IIPOEKTY € CJIOBHMKOBA 6a3a JIaHMX, SIKa IIPOIIOHYE MOXKJIIU-
BICTb /151 NOPIBHSJIBHOTO aHaIi3y JIEKCMKM HeJJOMIHAaHTHUX BapiaHTIiB IIIOPU-
LeHTpU4YHOI yropcekoi MoBu (Bend et al., 2021).

OCKiZTbKY 1Ie¥i OHJIaiH-CJIOBHMK MICTUTb IIPSIMi 3aTI03MY€eHHS 3 6araThOX MOB,
SIKI KOHTaKTYyIOTh 3 yropcbkoio B Kapratcekomy 6aceitHi (mepeBaykHO o(illiriHi
MOBM CYCiJHIX KpaiH: CJIOBaIlbKa, YKPAiHChKa, PyMYHCBKa, cepOcbKa, XOpBaTChKa,
CJIOBEHCBbKA, HiMellbKa), 6a3a JjaHuX € baraTum JpKepesioM 71 BUBYEHHST KOH-
TaKTiB MK YTOPCHKOIO Ta iH0E€BPOTIENCHKUMM MOBaMMU.
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PMCYHOK 4. My."IbTI/IMO/:[EUIbHa CJIOBHMKOBA CTaTTA CJIOBHUKaA
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Llel1 CIOBHMK BiAPi3HSETHCS HE TUIBKM Bif, APYKOBaHUX, ajie M Bim 6iabIocTi
OHJTAMH-CJIOBHUKIB. [IJIs1 30BHIIIIHIX KOPUCTYBAYiB I 6a3a AaHUX i€ sIK Habip
C1iB B a1daBiTHOMY HOPSIZIKY, TOOTO GiIBII-MEHII CTAaHAAPTHWUI CJIOBHMK: BiH
MICTUTB yci fjaHi, sKi TOTPi6HI ITepecivyHMM KOpPHCTyBayaM CJIOBHMKA (HaPUKJIaZ;:
MpaBOINC, BUMOBA, THUII, TTOXO/KEHHSI, KOHIENTYa/IbHUI PEMTMHI, 3HAYEHHS).
OpHaK BiH TaKOXX MICTUTb KiIbKa THUITIB JaHMX, SIKi 3a3BMYall He BKIIOYAIOThCS J0
TpaJMIiHMX CJIOBHMKIB (HanpMkiIaz: ¢opMasbHa CTPyKTypa KJII0OYOBOI'O CJ/IOBA,
JI0T0 TIPUHAIEXKHICTD 10 TUITY 3aII03MYEHOT0 CJI0Ba, 6ibriorpadivHi 1aHi mpo #oro
JIHHTBiCTMYHY 06po6Ky). 11i aHi He BimOOpaXkaloThCsI 30BHIIIHIM KOPMCTYBadaM.
Otxe, me iHIle 06IMYYST IIHOTO CJIOBHUKA, i caMe Iie POOUTDH MOr0 OHJIAITHOBOIO
6a3010 JaHMX.

Y xX07i MPOEKTY MM AOCITiJIKYEMO TTO/IiGHOCTI Ta BiIMiHHOCTI, SIKi 3’ SIBJISTFOTHCSI
B crielpivHOMY CJIOBHMKY KOXXHOTO HeJIOMiHYI04YOT0 BapiaHTy YTOPCbKOi MOBM.
AHati3 6231 OHJIAH-CJIOBHMKA BUSIBUB, IO PsIZT, 3aMT03MY€EHbD, SIKi BYXUBAIOTHCS Y
Pi3HOBM/IaX YTOPChKOI MOBM Y CYCiJIHIX 3 YTOPIIMHOIO KpaiHaX, BiJOMi He JIUIIIE B
OJHOMY, a 1 y KUIbKOX iHIIMX perioHax. Tak, HalIpuKJIaJl, CTaHAAPTHE YTOPCbKe
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(SH) cnoBo influenza (YKpaiHChKOO: TPUIT) € IPSIMUM 3aII0O3MYEHHSIM Y BCiX pe-
rioHax, i i cj10Ba Zy>Ke cx0XKi 3a 3By4aHHSIM y 61bIocTi perioHis: RO, SRB, HR,
SLO gripa, UA gripp, A grippe, SK chripka (puc. 5).

PucyHox 5. Influenza Ta ¥0oro BapiaHTM B OHJIAIH-CJIOBHUKY «Termini»

gripas (mn) ~abb, ~an

(Crv) Er (&lf) (kézh) (biz), Va (&) (kézh) (kGz), Hv (a8lt) (kézh) (koz), Mv (dlt) (kézh) (biz}
influenzas « Er Bihar megyében nincs jarvanyveszély, ennek ellenére 5 gripas
megbetegedést jegyeztek (www.ivsro) « Er Kicsit faf a balkarom, tegnap édes ]
beadta az oltasf. én minden évben megkapom a gripa™ elleni oltast, amiutan r
napig &) a kezem, de nem leszek még veéletlenil sem beteg, legalabbis nem gripas. ez
egy nmagyon hilyen hangzo szo... valami nincs rendben vele (kekivansagai.freeblog.hu)
[szrlk / ~m gripa 'nathaldaz, influenza’' / = nathas, influenzas =< fr grippe 'szeszély,
abrandozas’; ‘nathaldz, hurut'],

[~m — gripa].

[hrv gripa (fn-f) ‘'nathalaz, influenz < fr grippe (fn-f) 'ua’]

{(—chripka, chripkajarvany, chripkas, gripa, gripajarvany. gripp. grippe, grippjarvany,
kripka, kripkajarvany, kripkas)

Modositas. Modlista. Email. Foté. Megjegyzés hozzaadasa.

gripp {fn) ~ek. ~et, ~j=

(Crv) Ka (&) (szak) (kéz) influenza « Ka Hiléses megbetegedések, gripp [cim
(Karpati lgaz Sza, 2003. november 29. (177—-178. szam), 14. oldal.) = Ka Az idei
kilondsen sdlyos szévddmenyekkel jar.

[er rpunn 'ua’ < fr grippe 'ua’

{—chripka, chripkajarvany, chripkas, gripa, gripajarvany, gripas, grippe, grippes,
grippjarvany. kripka. kripkajarvany. kripkas)

Maodositas. Modlista. Email. Fota. Megjegyzes hozzdadasa.

grippe (grippeg) (fn) ~

(Crv) Er (&lf) (kézh) (val), Ov (kdz) meghiilés; influenza « Er Romaniaban egy Uj grippe
elenf meg. (www.impulzus.ro) « Er Kozeleg a grippe virus - figyelmeztet dr. Satha
Ferenc. (www_pluszportal.ro)

[ném Grippe < fr grippe],

[rom, ném gripa, Grippe 'ua’]

{(—chripka, chripkajarvany, chripkas, gripa, gripajarvany. gripas, gripp, grippjarvany,
kripka, kripkajarvany, kripkas)

Modositas. Modlista. Email. Foto. Megjegyzes hozzaadasa.

Zncepeno: Csernicsk6-Marku-Maté, 2022

KpiM TOro, MM TaKO)X 3HAWIILIM CXOXi cioBa Ayist SH: pélé / pbléing «maiika,
¢dyTboKa» y KisbKOxX perioHax: RO majé 'mMaiika/maiika 6e3 pykasis', UA majka
'Maiika, ¢pyTbonka ', SRB, HR majica 'Maiika 6e3 pykasiB, ¢yTboaka' SLO mdjca
«MaiKa».

Ha3Bu pisHOMaHITHUMX 6e3aJIKOrOJIbHMX HAITOIB TAKOX CXOXi B OGLIBIIOCTI
perionax: RO szukk «6e3ankoronbpumii Haminn», UA szok «dpykroBuit cik» SLO
szok «bpyKTOBUMI CiK, 6e3a7KOrOIbHMII Harmiii, cupor», HR szék i SRB szokk
«pyKTOBUI CiK», 6e3aKorOIBHMN Hamii» (SH: gyiimolcslé).
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Y MOOAMHOKMX BUIAJKax cepeji MPSIMUX JIEKCMUHUX 3all03MYeHb BUSIBIEHO
CXOXICTh yciel poHeTHIHOI GOpMM C/I0Ba Ta OT0 3HAUEHHS], IO MOV PIOETHCS
Ha KiibKa (II'siTh, 1IiCThb, ciM) perioHiB. Hampukiaz, RO, SK, A, SRB, HR, SLO
cirkula 'mupkynspua mmna' (SH korftirész), SK, SRB, HR, SLO, UA szesztra
'(mikapustHa) Meacectpa’ (SH névér), SK, SRB, HR, SLO, A, UA tunel 'tynesns' (SH
alagut), SK, SRB, HR, SLO, UA vetrovka “BiTpoBKa, tuamy” (SH széldzseki) Toro.

OnsaltH-BepCisi CJIOBHMKOBOI 6a3M TaKOXX MICTUTH JieKCeMM, SIKi CXOXi 3a
3ByJYaHHSIM, ajJie MalOTh Pi3Hi 3Ha4YeHHs], TIOB’SI3aHi 3 HUMM B KOXXHOMY peTiOHi.
Hanpwuxotaz, cinoBo blokk B 6a3i Mma€e Taki 3HaueHHS:

1) RO, SK, UA, SRB, HR, SLO >muT/0BMII O6yAMHOK, GaraTOKBapTUPHUI

6yIMHOK;

2) UA xapToH (curapetn);

3) UA, SRB, HR noposxHUCTHU OYAiBETbHMIA 6JIOK i3 TIIMHMA.

C/I0BHUMK iHITTIOMOBHUX CJIiB, BUZlaHuM y ByiamennTi B 2007 porii (Tolcsvai Nagy
ed. 2007: 137), Ha JIOJIATOK JI0 BUIIE3raJIaHMX 3Ha4YeHb cjioBa blokk, momae 13
JIOJITaTKOBMX 3HaueHb. /[JIsI HaBeZIeHNX BUINE 3 3HaY€Hb CJIOBHMK YTOYHIOE, IIIO
BOHU TPAIUISIIOTHCSI JIMIIE Y BUKOPUCTAHHI YTOPCHKOTO Hace/JeHHSI BKa3aHMX
KpaiH.

Umnc/ieHH] 3alI03MYeHHSI y BapiaHTaX yropcbKoi MOBM 3a MeXXaMy YTOPILIMHU
BXXMBAIOTBCS He JInIlle V¥ BepbaJIbHOMY CITJIKYBaHHI, ajle 1 y raserax, )XypHalax
Ta XyOOXHIiN JiTepaTypi. CJIOBHMKM YrOpCbKOI MOBM, OJHAaK, JECSTUIITTSIMMU
irHOpyBa/IM 1Ii CJI0Ba, OCKIIBKM YrOpChbKa JIHTBICTMKA, JIeKCMKOrpadist He
po3risaia iX SIK YaCTMHY yrOpcbKOI MOBHM, SIKa YBiMIIUIA 0 MOBHOTO BXXMTKY
YIOPCbKMX MEHIIMH BHAC/IJOK TICHMX KOHTaKTIiB i3 CycilHIMM MoOBamu
(Csernicsk6-Marku, 2021).

[Ticns KpaXy KOMYHICTMUHMX PEXMMIB COL[OJIIHIBICTMKA IIOCTYNOBO CTasa
YaCTMHOIO YTOPCBKOI JIIHTBICTMKM, i — B pe3yabTaTi TpuBaIoi ImpodecirtHoi
noseMiky (IMBUCH BuAaHHS, pef. KonTpa Tta Caii, 1998) - modaBcsi poO3BUTOK
HOBOI'O MOBHOIO MiJXOAy B YIOpCbKill JIHrBicTMII. 30KpeMa, Iodasacs
IepeoliiHKa MOBJIEHHS YTOPLB, SIKi IIPOXKMBAIOTh Y CYCIAHIX ZiepXaBax. Y 1994
poli yropcpki JsiiHrBicTM 3 CJIOBaYUMHM HiAHSUIM NUTAHHS IIOZO CJIiB, SIKi
BXXMBAIOTh YTOpLIi, SIKi TPOXKMBAIOTh 32 MeXXaMM YTOPILIMHU: «SIKIII0 B CIOBHMKAX
YrOpChbKOI MOBM JIS1 HUX HEMA€E MICIIsl, TO B CJIOBHMKAaX SIKMX MOB iX TOTPi6HO
posmisimatn?» (Lanstyak-Szaboémihaly, 1994).

[Jpyre, [omoBHeHe BUJaHHS KOpOTKOro T/IyMauHOI'O CJIOBHMKA YTOPCBKOI
MOBH, OIybJlikOoBaHe B 2003 portli (Pusztai pef., 2003), BKIIOYIO KiJbKa CJTiB i
3Ha4eHb, SIKi He BUKOPUCTOBYIOTh B YTOPIIVHI, ajle HasiBHI B MOBJICHHI YTOPLIB,
IO TIPOXMBAKOTh 32 MeXamu YropuimHu. /o CJI0BHMKa YBIMLLIM jmine 383
CJIOBa, SIKi TIPeICTaBJISIIOTHh CrelMiuHi eJeMeHTM HeJIOMiHaHTHMX BapiaHTiB
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yropcbkoi MoBu. lle cTaHOBUTH 0,003% C/IOBHMKOBUX CTaTell pellpe3eHTa-
TUMBHOTI'O CJIOBHMKa CydacHOI yropcbkoi MoBu (Kiss, 2004). LlikaBo, 1110 1ii cjioBa
He Oysi BKJTIOUEHI /10 CJIOBHMKA SIK YaCTMHM CTaH/JapTHOTO (JIiTepaTypHOro) Ba-
piaHTy yropcbkoi MOBM. Bijisi KOXXHOTO C€/I0Ba CJIOBHMK BKas3ye, IO Iie CJIOBO €
YaCTMHOIO YTOPCbKOrO CTaHAApTy B PymyHii, CroBauumui um YkpaiHi. Takum
UMHOM, IIi JIEKCMYHi eJleMeHTM, pa3oM i3 UMC/IeHHMMM iHIIMMMU, CTAHOBJISITH
YacTUHY HeJIOMiHAHTHUX Pi3HOBU/IIB yropcbkoi MoBU (Maté-Csernicskod, 2020).
L1i c;ioBa MarOTh 03HAKM CTAH/IAPTHOTO Pi3HOBU/LY i, OTXKe, MAIOTh OYTH BKJTIOYEHI
[0 CJIOBHUMKIB, sIKi BifirpaioTh 3Ha4Hy pojab y Koamoikaiii CTaHAapTHOTO
JiutekTy (J1iTepaTypHOi HOPMM) CydacHOI yropcbkoi MoBu. Jlesiki crieriayibHi
JIEKCMYHI eJIeMeHTM YTOPCbKMX MOBHUMX PIi3HOBM/IB, III0 BUMKOPMUCTOBYIOTH 3a
MeXXaM¥ YTOPIIMHA, 6yJIM BKJIIOUEH] /0 HOBOT'O TJIYMAaYHOTO CJIOBHMKA YTOPCHKOT
moBu (Pusztai pez., 2003) Ta o iHmmx c1oBHUKIB (ESTy pen., 2007).

LIi ieKcMYHI 3a03MY€eHHSI, Pa30M i3 YMCIIEHHUMM iHIITUMMU, CKJIaJaloTh Jac-
TMHY TOrO, IO HalKpallle BBaXXaTM 3aKapIaTCbKMM PIi3HOBUIOM ILIIOpi-
LEHTPUYHOI YTOPCHKO1 MOBU. SIK CTBEP/DKYBUM AOCTiMHUKK (Beregszaszi, 1997,
Csernicsko, 1997, Maté-Csernicskd, 2020), 11eii BapiaHT /IEMOHCTPYE XapaKTe-
PUCTUKM CTAHJIQpTHOTO BapiaHTy i, 0ToKe, Ma€ 6yTM BM3HAHMI TaKMM Pa3oM 3
iHIIMMM perioHaJIBHMMM CTaHAapTaMM yrOpcbKOi MOBM Ta ii eJleMeHTM MaloTh
6yTH BKJIIOUEHI [I0 CJIOBHMKIB, SIKi BifirpaioTe 3HauHy posib y koamoikariii
CTaHZAPTHOI YTOpCbKOI MOBM. Y MaMbOyTHBOMY YTOPCBKi CJIOBHMKM MaiOTh
TIpe/ICTaBJISITU He JIUITE YTOPCbKY MOBY B YTOPILMHI, ajie BCi BapiaHTH I1i€l MOBH.

5. BUCHOBKM

OHJ1altH-CJIOBHMK YTOPCbKOI MOBM € OJJHMM 3 JIOKa3iB TOTro, 1[0 YTOpCbKa MOBa €
TUTIOPUIIEHTPUIHOI0 MOBOIO, TOOTO € MOBOIO 3 OL/IBIIT HIXK OTHUM HAIliOHATbHUM
BapiaHTOM i iHIIMM HabOpOM MOBHMX HODPM, SIK-OT: HiMeIbKa, aHTJIIMCHKA,
icnaHCcbKa MOBM, — 1 Ma€ PO3IJISIJAQTUCS SIK Taka 3 yciMa JIIHTBICTMUHMMM Ta
COITIOJIIHTBICTUYHMMM HaC/TiJKaMU.

YTOPCHKO-YTOPChKMIA OHJIAMH-CJIOBHUK « Termini» € abCoJTIOTHO iHHOBAIIIHUM
i 6e3mpenenenTHNM. [IpodeciliHa IiHHICTB i colliaJlbHa KOPUCTb CJIOBHMKA BXKe
3HAYHi, OCKUTbKM JIeKCMKOrpadu, AOCTIHMKM Ta BMUKIaZadi 3aKIaf[iB BUIIOI
OCBITM TaKOX CITiBIIPALIOBaIM 3 HaMM HaJ, BiJIOOpa)XeHHSIM TPaHCKOPAOHHUX
MOBHMX Pi3HOBHZIB y HeII0JIaBHO BMJIAHMX YTOPCBKMX CJIOBHMKaX. basza JaHuX
MIPOIIOHYE 6araTo aHaJIITMYHMX MOXJIMBOCTEM, TOMY pPeaKTOpM CJIOBHMKA B
Maiib6yTHBOMY NPUALISTUMYTH OiJIbIlle yBaru TOMY, 1106 3pobutu 6asy JaHMX
6UTBII AOCTYITHOIO AJ15T AOC/TiITHUITBKUX ITiTeN.
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inctutyr  imeni  ®epenma  Pakomi I, Kadempa  dimosorii,  mpodecop;
csernicsko.istvan@kmf.org.ua, ORCID: 0000-0003-4512-988X.

IDTiopuileHTpMYHA MOBa — lie MOBa, sIka BUKOPUCTOBYETLCSI IPUHAMMHI Y IBOX KpaiHax,
Jle BoHa Mae oil[iliHMIA CTaTyC Jiep>KaBHOI, CHiBAepXXaBHOI ab0 perioHaJIbHOI MOBM X04a
3 YaCTKOBO BJIaCHMMU (KOoAM}iKOBaHMMM) HOPMaMH, SIKi 3a3BMYal CIIPUSIIOTh 0COOMUCTIN
iIleHTMYHOCTI HOCIiB MOBM. IIJTIOPUIIEHTPUYHI MOBM MAIOTh OZIVH JIOMiHaHTHMM BapiaHT i
abo KisbKa HeZOMIHAaHTHMX Pi3HOBMZIB. YHACTOK IONMTHMYHOI ¢parMeHTalii
YTOPChKOT'O MOBHOT'O IIPOCTOPY, IO CKJajacs micss Ilepinoi cBiToBOI BiliHM, a IMOTIM
nigTBepAMIacss MMPHMMM JIOroBopaMu Iicist JIpyroi cBiTOBOI BiliHM, YrOpCcbKa MOBa €
OJIHIEI0 3 IUIIOPULIEHTPUYHMX MOB €BpoNM. Y CTaTTi PO3IVISHYTO pe3ysbTaTH TiCHUX
MOBHMX KOHTaKTiB y HeJIOMiHaHTHMX BapiaHTaX Cy4acHOI yTOPChKOI MOBY, III0 BXXVMBAIOTh
1032 MeXXaMu YropiiMan. Hacaiiky MOBHMX KOHTaKTiB BUCBIT/IEHO HA OCHOBI JIEKCUYHUX
3amo3uyenb, sIKi 3a GIiKCOBaHO y CHelia/IbHOMY OHJIAaMH-C/IOBHMKY. CJIOBHMK MiCTUTh
3aMo3uyeHi C/IoBa IHIIOMOBHOT'O IIOXOJDKEHHS], SIKi BMKOPMCTOBYIOTb aBTOXTOHHIMM
YTOPChbKi MEHIIIMHMY, 10 MPOXXMBaloTh ¥ Kaprmarcekomy 6aceliHi 3a MeXaMu YTOPLIMHMA.
SIk fomaTok Ao ciiB i ¢pas, sAKi BXUTO BUKJIIOYHO y MOBJIEHHI YrOpLiB y CyCifHIX 3
YTopLMHOIO KpaiHax, CJI0Ba, SIKi TaKOX MOILIMpPeHi B YTOPIINHI, ajie B iHIIOMY 3HaYeHHi,
6ys10 3ibpaHo y 6a3y manux. CTaHOM Ha KiHeIlb BEpecHsI 2022 POKY CJIOBHMKOBa 6a3a
JaHMX MiCTUJIA 5034 CJIOBHMKOBUX CTaTel. OCKUTBKY Ie OHJIAMH-CITMCOK 3aIlT03MYeHUX
CJTiB MICTUTh TpsMi 3amo3udveHHs] 3 6GaraThboX MOB Kaprarchkoro 6aceiHy, sKi
KOHTaKTYIOTb 3 YTOPCHKOIO MOBOIO (IIepeBayKHO 3 OPillilfHMX MOB CYCiZIHIX 3 YTOPIIMHOIO
KpaiH, 30KpeMa CJIOBAlIbKOI, YKPaTHChKO1, pyMYHCBKOI, Cép6ChKOi, XOPBATCHKOI, CJIOBEHCHKOI
Ta HiMeIIbKOI), 6a3a JaHMX € 6araTyM HKEPesIoM IS JOC/IPKEHHST KOHTAKTIiB YTOPCBKOI Ta
iH/10€eBpOIeliCbKMX MOB. Ha OCHOBI MaTepiasly OHJIalfH-CJIOBHMKa BMSIBJIEHO, 1[0 Cepef,
JIEKCMYHUX 3aII03MYeHb YTOPChKOI MOBM — SIK HAC/TiJIOK 6araTOBIKOBMX KOHTAKTiB MK
YIOPCbKOIO Ta PI3HMMM CJIOB’SIHCBKMMM MOBaMM - 3allO3M4YeHHSI CJIOB'SIHCBKOI'O
MIOXO/KEHHSI CTAHOBJISITh HAMOIMBIIMI IIap JIEKCMKM iHIIIOMOBHOTO ITOXOKEHHS
YropcbKoi MOBM. Pe3ysIbTaToOM IIPOEKTY € CIOBHMKOBA 6a3a JaHMX, sIKa Ja€ MOXJIMBICTDb
JUIS. TIOPiBHSUTBHOTO aHaJTi3y JIEKCMKY HeJOMiHaHTHMX BapiaHTIB IUTIOPUIIEHTPUYHOI
YIOPCbKOI MOBM.

Knatouosi cnoea: naropuueHmpuiHa Moea, Yyeopcbka Moea, OHAALH-CA06HUK, 3akapnamms,
Kapnamcukuii 6acetiH, 3ano3uyeHi c106a.
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About an online dictionary of the pluricentric Hungarian language
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A pluricentric language is a language that is used in at least two countries where it has the
official status of a state, commonwealth or regional language with at least partially its own
(codified) norms that usually contribute to the personal identity of speakers. Pluricentric
languages have one dominant variant and (one or) several non-dominant variaties. As a
result of the political fragmentation of the Hungarian language area that developed after
the First World War, and then, confirmed by the peace treaties after the Second World
War, the Hungarian language is one of the pluricentric languages in Europe. The article
examines the results of close linguistic contacts in non-dominant varieties of the modern
Hungarian language used outside Hungary. The consequences of language contacts are
highlighted on the basis of lexical borrowings, which are fixed in a specific online
dictionary. The dictionary consists of borrowed words of foreign origin used by
autochthonous Hungarian minorities living in the Carpathian Basin outside Hungary. In
addition to words and phrases that are used exclusively in the speech and writing of
Hungarians in countries neighboring Hungary, words that are also used in Hungary, but
with a different meaning, were also collected in the database. As of the end of September
2022, the dictionary database contained 5,034 dictionary entries (words). Since this online
loanword list contains direct borrowings from many languages of the Carpathian Basin
that are in contact with Hungarian (mostly from the official or state languages of Hungary's
neighboring countries, including Slovak, Ukrainian, Romanian, Serbian, Croatian,
Slovenian, and German), the database is a rich source for the study of contacts between
Hungarian and Indo-European languages. Based on the material of the online dictionary,
it was found that among the lexical borrowings of the Hungarian language - as a result of
centuries-old contacts between Hungarian and various Slavic languages - borrowings of
Slavic origin constitute the largest layer of vocabulary of foreign origin in the Hungarian
language. The result of the project is a dictionary database that provides an opportunity
for a comparative analysis of the vocabulary of non-dominant variants of the pluricentric
Hungarian language.

Keywords: pluricentric language, Hungarian language, online dictionary, Transcarpathia,
Carpathian Basin, loanwords
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Jlopanjia, M. Bymanerur, YropuiuHa)

Cinveia Bami, noxtop ¢isocodii 3 rasysi moBo3HaBcTBa (YHiBepcuteT [TaHHOHIS, M.
Becrnipem, YropimyHa Ta 3akaplaTcbKuii yropcbkuil IHCTUTYT iMeHi epeHiia Paxoni
11, Ykpaina)
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Ammina Bene, noKTOp rabiliToBaHMII 3 Tayly3i MOBO3HABCTBA, Ipodecop (YHiBepcuTeT
imeni Baberra-bovisti, M. Kimyx, PymyHist)

Ana bBopé6eab, xanaupar o¢inosoriuanx Hayk (IHCTUTYT MoOBO3HaBcTBa HaykoBo-
JlocitiziHoro 1eHTpY iM. ETBerra JlopaH/ia, YropimHa)

Inb0diko BaHuo, NOKTOp rabiliTOBaHMM 3 Taly3i MOBO3HABCTBa, ITpodecop (YHiBepcuTeT
KocrssaTrHa ®inocoda B Hitpi, CroBavyunHa)

Tomawt Bpabenw, xanamugaT $iloIOriyHMX HAyK, JIOLEHT (3aKapraTChbKMII YTOPCHKMIA
iHCTUTYT iMeHi Pepenia Paxori 11, YkpaiHa)

Kamanin I'namuk, noxtop ¢inocodii 3 ranysi nmegaroriku (3axapnaTcbKuil yTOPCHKII
iHCTUTYT iMeHi Pepenia Pakori II, Ykpaina)

Inona I'ycmi, moxrtop ¢imocodili 3 ramysi memarorikm (3axkapriaTCbKuil YTOPChKUMA
iHcTuTyT iMeHi ®epenua Paxoui II, Ykpaina)

Kamepuna /Tyduw, noxtop ¢inocodii 3 rayy3i MOBo3HaBCTBa (3akapHaTChbKUii yTOPCHKUM
iHcTuTyT iMeHi ®epenua Paxoui II, Ykpaina)

Mapeapima Keiic, KaHJUJaT iCTOPMYHMX HayK (3akapmaTCbKUI YTOPCBKMI iHCTUTYT
imeni ®epenna Paxori II, Ykpaina)

Iuumean Ko3mau, [OKTOp TabiliTOBaHMII 3 Taly3i MOBO3HaBCTBA, JOLEHT
(PedopmaTchkmii yHiBepcuTeT iMeHi Kaposi Nammapa, M. Byganemt, YropmyHa)
AnHa Koanam, noxrtop ¢inocodii 3 ramysi MOBO3HaABCTBa, ZOUEHT (YHiBepcuTET B

Mapi6opi, CrroBeHist)

Mixaow Konmpa, ITOKTOp HayK 3 Taly3i MOBO3HaBCTBa, mpodecop (PedpopmaTchiuii
yHiBepcuTeT imeHi Kapouti ['ammmapa, M. Bygarmernnt, YropiymHa)

Onexcandp Kopdoney, xauamujar ¢ inosoriyHMx HaykK, [IOUeHT (3akapnaTchbKuit
yropcbkuit iHCTUTYT iMeHi Pepennia Paxorii II, Ykpaina)

3oaman Kopmoui, noktop pinocodii 3 rajrysi MOBO3HaBCTBa (3aKapHaTCbKUi yTOPCHKUMI
incTuTyT iMeHi ®epenna Paxoui II, Ykpaina)

TIwumean Jladani, noxtop imocodii 3 ramysi siTepaTypo3HaBcTBa (YHiBepcuUTeT
[TanHOHis, M. Becripem, YropiiyHa)

Mapianna JIeepiHuy, JOKTOp IefaroridyHMx HayK, JOLEHT (3akaplaTChbKUII YTOPCHKUI
inctutyT imeni ®epenra Paxoui II, Ykpaina)

Inona Jlexnep, noktop ¢inocodii 3 ramysi MOBO3HABCTBA (3aKapmaTChKUI YrOPChKUI
inctutyT imeni ®epenra Paxoui II, Ykpaina)

Ana Jlexoupki-Camapycicuy, oKTop ¢isocodii 3 raaysi MOBO3HABCTBa, Ipodecop
(YuiBepcutet Ociek, XopBaTisi)

Kamepuna Mapzimuy4, kaHAuJaT IeJaroriyHMx HaykK (3akapHnaTCbKMi YTOPCHKMIA
iHcTUTYT iMeHi Pepenja Paxori 11, Ykpaina)

Anima Mapxky, noxtop dinocodii 3 ramysi MOBO3HaBCTBA (3aKkapHaTCbKUM YTOPCHKUM
iHcTUTYT iMeHi Pepennia Pakori II, Ykpaina Ta KaToimiibkuit yHiBepcuTeT iMeHi iMeHi
Kaposs Ecreprasi, m. Erep, YropinHa)

FO0im Haepauiu, TOKTOp HayK 3 rasysi ¢pimosiorii, mpodecop (YHiBepcuTeT [TaHHOHIS, M.
Becrnipem, YropinmHa)

Bacuae Cinadi, moxtop ¢inocodii 3 ramysi memaroriku (3akaprnaTChbKuii YrOPCbKUI
inctutyt imeni ®epenria Paxoi II, Ykpaina)
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Cinweisn Comak, noxtop ¢disocodii 3 ramysi MoBo3HaBcTBa (HaykoBO-OCiIHMI IHCTUTYT
3 rasty3i MoBO3HaBCTBa imeHi Impe I1lamy, M. BizieHb, ABCTpist)

Epika Mapia Todop, noktop ¢inocodii 3 rasysi MoBo3HaBCTBa, mpodpecop (HaykoBuit
yHiBepcutet imeHi Camienuist, M. Kityx, PymyHist)

Bixkmopis ®epenu, noxTop Ppisiocodii 3 rasy3i MOBO3HABCTBA (3aKapIaTChKiii yTOPChKUIA
inctutyT imeHi ®epenria Paxoi II, Ykpaina)

Kamepuna ®odop, noxrop dinocodii 3 ramysi nmegaroriku (3akaprnaTcbKuil YTOPCHKUI
iHCTUTYT iMeHi Pepenia Pakori 11, Ykpaina)

Cmenan YepHuuko, [OKTOp TyMaHITapHMX HayK 3 Taaysi ¢imosorii, mpodecop
(BakapnaTcbkuit yropcbkuit iHcTUTyT iMeHi ®@epenua Paxoui II, Ykpaina)

Temsana Yonka, xauguzpar ¢inonoriynmx Hayk (3aKapnaTcChKuil YTOPCBKMMA iHCTUTYT
imeni ®epenna Pakori II, Ykpaina)

Bacuae Yopdaw, noxtop ¢inocodili 3 ramysi sitepaTypo3HaBcTBa (3axapHaTchbKui
yropcbkuit iHCTUTYT iMeHi Pepeniia Paxori II, Ykpaina)
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